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Illustrerad Veckotidning lör Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktör: J. B, GAUFFIN, Uppsala.

22 årg.
1905

N:o 36
7 Sept.

loses Kallelse.
2 Mos. 3: I —10.

sitt föräldrahem hade Moses fått en uppfostran till from­
het och gudsfruktan och vid Faraos hof hade han fått en 
fin och lärd och vetenskaplig uppfostran. Hans föräldra- 
hem stod högt i fromhet, och Egypten stod på den tiden 
högt i upplysning och odling. Det var en stor skatt Moses 
fått i denna tvåfaldiga uppfostran. Men innan han blef

duglig till att vara Israels räddare, måste han därjämte gå i Guds egen skola 
under en tid af fyrtio år. Under denna tid vistades han i Midjans land, där han 
lärde sig tålamod, ödmjukhet, lydnad och gudsförtröstan samt allt, som hörde 
till en god, fast och ädel karaktär.

När Moses således fått den fostran han behöfde och Israels folk blifvit 
fostradt till att känna sig såsom ett folk, en nation, då är Guds tid inne att 
hjälpa. Israel skall frälsas ur träldomslandet och Moses skall varda dess frälsare.

Här i Midjans land hade Moses vunnit en hustru, som hette Sippora och 
fått en son, som han kallade Gersom, men likväl förblef han här en främling. 
Han skaffade sig inga egna hjordar utan vaktade sin svärfaders, prästen Jetros 
får. En gång hade han fört dessa till berget Horeb, där det förvisso fanns 
grönskande alpängar och friska fjällbäckar. Då han här såg sin hjord beta i 
frihet och hvila i trygghet, fördes hans tankar hän till hans folk, som i Egypti 
land plågades i den tyngsta trältjänst, och han längtade efter att kunna om möj­
ligt befria dem.
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Just då Moses sysslar med sådana 
tankar uppenbarar sig Herren för honom 
från en brinnande buske, och fastän 
busken brann i eld vardt han likväl 
icke förtärd. Detta under ville Moses 
se på nära håll, hvarför han närmade 
sig. Men då ropade Herren till honom: 
“Mose, Mose, träd icke hit, utan drag 
dina skor af dina fötter, ty rummet där 
du står är en helig mark". Här får nu 
Moses allra först lära sig att himmelens 
Gud är en helig och allsmäktig Gud. 
Elden var en bild af Guds helighet. 
Liksom elden förtär allt brännbart sä är 
Gud en förtärande eld för -all synd och 
orenhet. Men här uppenbaras ock Guds 
allmakt, ty den brännbara busken för­
tärdes icke. Moses får träda i förbin­
delse med denne allsmäktige Gud, och 
han skall likväl icke förgås. Vidare får 
Moses lära känna Guds barmhärtighet 
och hans villighet att hjälpa. Guds 
hjärta hade rörts till medlidande med 
Israels folk, när han sett deras förtryck 
och hört deras klagan. Han var nu 
kommen för att hjälpa dem ut ur Egyp­
tens träldom och Moses skulle vara hans 
sändebud både till Israel och till Farao, 
konungen i Egypten. Moses får ock 

lära känna Guds nåd och godhet, ty 
han lofvar att skänka Israel ett godt 
och ljufligt land, som flöt af mjölk och 
honung.

Liksom Moses var en frälsare för 
Israel ur träldomslandet, så är Jesus vår 
frälsare från syndens träldom. Den som 
i kärlek och förtroende öfverlämnar sig 
i Jesu hand och åt hans ledning, han 
varder frälst från alla synder, från dö­
dens och djäfvulens våld. Han får i Je­
sus lära känna en barmhärtighet och 
nåd utan like, ty han tar sig an oss så 
helt, hugsvalar oss i all lifvets strid, 
bistår oss i hvarje frestelse, läker alla 
hjärtesorger och tröstar oss med större 
ömhet än en moder. Och sist för han 
oss in i ett land, långt Ijufligare än Ka­
nans land, dit Moses förde Israel. Jesus 
skall föra oss till det himmelska faders­
huset, där ingen synd, ingen sorg, ingen 
nöd, ingen sjukdom, inga tårar, ingen 
hunger eller törst, ingen otillfredsställd 
längtan skall vara, utan evig ljuflighet 
och fröjd, ära och härlighet-

Så må vi då alla sluta oss till Jesus 
såsom till vår frälsare, att allt detta 
måtte varda oss gifvet!

J. B. G.

"Det var jag."
Af Leo

6et var en gång en skomakare, som 
hette Martin och bodde i en liten 
rysk stad. Han lefde i sorg och 

enslighet, till dess han fick höra talas om 
Jesu kärlek; då började han tro på fräl­
saren och älska honom.

En dag läste han i bibeln om fariséen 
Simon, som en gång hade Jesus till gäst, 
men icke var god emot honom, Martin 
tänkte då på huru ofta han önskat, att 
Jesus skulle kunnat gästa hans fattiga hem, 
och medan han satt och tänkte på detta, 
somnade han.

Då hade han en så märkvärdig dröm.

Tolstoj.

Han tyckte sig höra Jesus tala med ho­
nom och förnam tydligt följande ord:

“Martin, i morgon skall du se efter 
mig på gatan, ty då kommer jag."

Dagen därpå sedan han bedt sin mor­
gonbön, satte han sig till sitt arbete, men 
oupphörligt tänkte han på rösten, som han 
hört i drömmen, och han kunde ej låta 
bli att gång på gång spana utåt gatan. 
Då fästes hans blick vid en gammal man, 
som höll på att skotta bort snön där­
utanför. Han måste ofta stanna och luta 
sig mot skofveln för att hvila och han 
såg frusen och klen ut.
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Martin satte samovaren pä elden och 
lagade till en kopp té. Därpå ropade han 
åt den gamle snöskottaren.

“Var så god och kom in, min vän“, 
sade han, “värm dig vid elden och drick 
en kopp té.“

Då den gamle mannen hade fått förfrisk- 
ning och gått sina färde fortsatte Martin 
sitt arbete. Men då han åter såg ut på 
gatan, blef han varse en fattig kvinna, 
som stödde sig mot en vägg och sökte svepa 
om sitt lilla gråtande barn några trasor, 
så att det ej skulle frysa ihjäl. Åter 
rördes Martins hjärta af medlidande. Han 
ropade åt henne att komma in och gaf 
henne litet soppa. Medan hon satt vid 
elden med den lille, letade Martin fram 
en gammal tröja, som hon skulle få att 
svepa om barnet i den starka kölden. Då 
hon gick, sade hon :

“Må Kristus välsigna dig!“
Martin hade arbetat en stund, då han 

åter såg ut på gatan. Då mötte hans 
blick en gammal gumma, som bar en korg 
äpplen.

En liten spjufver höll på att stjäla äpp­
len ur hennes korg, och den gamla frukt- 
månglerskan hade stort besvär med att 
hindra honom därifrån.

Martin sprang ut och talade med gos­
sen, till dess denne bad den gamla kvin­
nan om förlåtelse, och hon förlät honom 
gärna. Men hvad som var ännu mera, 
gossen blef så rörd af Martins ord, att 
han tog och hjälpte den gamla bära korgen.

Under dagens lopp tänkte Martin ofta 
på de ord han hört i drömmen: “Se 
efter mig på gatan, ty jag kommer“. Och 
allt efter som dagen gick, kände han sig 
en smula bedröfvad och besviken vid 
tanken på att Jesus nu aldrig mera gick 
omkring i synlig måtto, såsom han bru­
kade göra i Jerusalem och Betanien.

Han tände lampan, läste ett kapitel i 
bibeln, lade sig i sin säng och somnade 
godt.

Då tyckte han sig höra en röst, som 
sade: “Martin, du kände inte igen mig“.

“Hvilken är du då?“
“Jag är din frälsare“, svarade rösten, 

“det var mig du såg.“
Därpå såg Martin snöskottaren uppen­

bara sig liksom uti en sky för att i nästa 
ögonblick åter försvinna.

“Det var jag“, sade rösten.
Om några ögonblick syntes kvinnan 

med barnet på samma sätt och försvann.
“Det var jag“, hördes åter samma röst.
Så gick åter en stund, och nu visade 

sig fruktmånglerskan och gossen. “Äfven 
detta var jag“, hörde Martin åter rösten 
säga, och han fortfor: “Jag var hungrig, 
och du gaf mig att äta, jag var törstig, 
och du gaf mig att dricka, jag var husvill 
och du härbergerade mig.“

Då förstod Martin, att Jesus verkligen 
hade gått framåt gatan den dagen, och 
att han hade haft honom till gäst i sitt 
fattiga hem.

(Efter Am, Sönd.-skolvännen.)

-D Liljor. •-
Med teckning.

Ljufva mänskoblomster små, 
Som bland hvita liljor gå, 
Herren skyddar er hvar dag, 
Ty han har till er behag.

Under Herrens hägn och vård 
Stån ! i hans örtagård,

Och för hvarje giftig fläkt 
Skyddar han er hvita dräkt.

Och om världens stoft också 
En gång faller däruppå. 
Renas eder hvita skrud, 
Om I blicken upp till Gud.
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Ljufva mänskoblomster små, 
Hvar i världen 1 månd ’ gå, 
Han skall samla er en dag, 
Ty han har till er behag.

Han skall laga er i famn, 
Han skall nämna er vid namn. 
Jordens mänskoblomster små. 
Aldrig mera fläckas då.

Anna H —m Preinitz.

Svenska bilder.
Luleå.

Med flera teckningar.

k et var lördagen den i juli vi läm- 
nade Piteå för att återvända till 
Luleå. Den lilla ångaren Trafik, 

som fört oss hit på torsdagseftermiddagen 
och som gör regelbundna dagliga turer fram 
och åter mellan de två städerna, låg nu 

dar, villor och fiskarstugor längs strän­
derna, som vi ångade förbi.

Efter en fyra timmars angenäm färd i 
solljus och ljumma vindar lade vår ångare 
till vid inre kajen eller gamla hamnen, där 
Luleåvänner väntade oss. En för detta

LULEA. Betelkapellet.

och väntade vid norra hamnen. Många ny­
vunna vänner voro nere för att säga far­
väl, och sedan vi hälsat dem, lade ånga­
ren ut och förde oss öfver den spegelblanka 
Norrfjärden ut till hafs, dock icke längre, 
än att vi kunde njuta af kustbergens vackra 
blånande höjder och iakttaga byar och går-

Uppsalabo inbjöd oss på middag till sitt 
sommarhem, som låg ett stycke från sta­
den på en grönskande äng under aspars 
och björkars skugga. Hit ut gingo vi med 
en liten ångslup, som om ett par timmar 
förde oss åter till Lujeå.

Här voro nu söndagsskolans och andra
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LULEÅ. Trädgårdsgatan.

eg.
barn samlade och väntade pä att få höra 
något om deras och alla barns bäste vän, 
Herren Jesus Kristus. Och alla syntes de 
glada och intresserade och tycktes aldrig 
vilja tröttna att lyssna till berättelserna och

hyrt en liten ångbåt och låtit de små göra 
en lustfärd in till staden för att närvara 
vid barnmötet. Pä den gärningen kan för­
visso frälsarens ord tillämpas: “Hvad I haf- 
ven gjort åt en enda af dessa mina minsta

LULEÅ. Södra Hamnen.

sångerna och till det goda Guds ord, som 
ärlett lifvets ocli frälsningens ord för stora 
och små. Äfven från landet rundt om­
kring Luleå hade barnen letat sig in. En 
god man och barnavän hade till och med

bröder, det hafven I gjort mig“. Ack, att 
alla Guds barn vore lika angelägna att föra 
små och stora till sammankomsterna! Då 
skulle det förvisso vara mycket trångt vid 
dessa. Mången, som har namn af att vara
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ett lefvande Guds barn, har dock så 
liten andlig kraft och energi, att han själf 
icke mäktar komma till sammankomsterna 
och ännu mindre samla dit andra. Så­
dana kallas i Guds ord för “ljumma“ 
kristna och behöfva väckas och värmas, 
om de icke skola alldeles dö. Vi behöfva 
bedja Gud om nåd att blifva varma och 
liffulla kristna, som under värt lif troget 
tjäna frälsaren.

En liten vän, som nog gärna velat vara 
med på barnmötet men nu icke kunde det, 
var vännerna Gullbergs lilla flicka. Hon 
var så sjuk och så matt. O, hvad det är 
pröfvande för alla sjuka små, som under 
Sveriges korta sommar måste ligga bundna 
vid sjuksängen. Känner du någon sådan 
liten kamrat, så glöm för all del icke att 
plocka litet blommor af ängarnas prakt och 
gå till honom med dem. Det blir åtminstone 
en liten hälsning från sommaren och en 
kärlekens gärning, som skall ihågkommas 
på den sista stora dagen, och som nu 
bringar sol och glädje in i sjukrummet 
och i den sjukes hjärta, ja, som kanske 
hjälper till att bringa hälsa och krafter.

På söndagen den 2 juli stannade vi äf- 

ven i Luleå. Då hade Norrbottens Ans- 
garieförening sitt årsmöte här. Mycket folk 
hade samlats i det rymliga och luftiga ka­
pellet Betel. Sången ljöd frisk och leddes 
af en ny, vacker orgel, som på ett förtjänst­
fullt sätt spelades af en troende fru. Pre­
dikanten Gullberg öppnade mötet med häls­
ningstal och bön, hvarefter det var min 
tur att tala om Guds och Jesu Kristi tankar 
rörande barnen och om hvad hem och sön­
dagsskola böra göra för dem. Gud har gjort 
så mycket för eder, barn, Jesus har uppen­
barat Guds kärlek till eder ocli hans om­
vårdnad om eder genom sina änglar, att 
det är en lycka utan like att vara ett kris­
tet barn i ett godt kristet hem. Det är 
ock en stor nåd för eder att hvarje sön­
dag få besöka söndagsskolan och där lyssna 
till Guds ord. Jag uppmanade folket på 
mötet, att de skulle likna den himmelske 
fadern och Jesus Kristus i sin kärlek till 
eder och söka göra lifvets väg ljus för eder 
samt taga bort stötestenarna för edra fotter 
på vägen till Guds himmel. Ty ni förstå 
nog, att farbror Barnavän vill att alla små 
skola komma till Guds himmel.

(Forts.)

63

Stormflöden.
(Forts, fr. föreg. n:r.)

610.en långa vintern gick, och måste ändt- 
ligen vika för våren. Aprilsolens 
varma strålar lyste på den blåa böl­

jan, på hvilken nu oräkneliga små segel­
båtar dansade.

Då kom en dag ut till fyren en man 
med underrättelse att fyrvaktarens gamle 
far låg mycket illa sjuk och önskade att 
om möjligt få se sin son ännu en gång.

Fyrvaktaren och hans hustru beredde sig 
genast att fara till den sjuke.

“Vädret är nu visserligen vackert“, sade 
fadern vid afskedet från Greta, “men det 
kan slå om och bli storm till natten. Det 
är ungefär vid denna tid den stora vårflo­
den brukar komma. Om den skulle inträffa, 

då vet ni, hvad ni har att göra. Var noga 
på er vakt och gif omsorgsfullt akt på him­
mel och vatten. En enda gång minnes 
jag, att vattnet vid ett sådant tillfälle stigit 
upp ända till tornet, men det är ju ej 
sagdt att det går så nu. Skulle ni emel­
lertid se tecken till något sådant, så får ni 
taga mat med er och flytta upp i tornet, 
så att ni kan sköta om lamporna. Men 
gör det då för all del i god tid, och stanna 
sedan där uppe, tills floden är öfver.“

På förmiddagen skötte systrarna sina hus­
liga göromål. Sedan de ätit middag, sökte 
de upp en lugn plats bland klipporna, dit 
de togo med sig sina handarbeten och 
sutto och fröjdade sig åt solskenet. Vid
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pass klockan tre började himmeln hastigt 
mulna, och små vindstötar krusade vatten­
ytan. De båda systrarna beredde sig att 
gå in, då Greta plötsligt stannade och tyck­
tes lyssna till något.

“Hör du, Lisa, huru det stönar ute vid 
’Ryggraden’?“ sade hon. “Det är säkra 
tecken till en kommande storm.“

Under de närmaste två timmarne tilltog 
blåsten alltjämt och dref vågorna med ett 
hotande dån mot land. När Greta gicle för 
att tända lamporna i fyren, hade det också 
börjat regna, och nu kunde hvem som helst 
tydligt höra bränningarna vid “Ryggraden“.

Knappt hade Greta kommit tillbaka till 
deras lilla stuga, förrän någon hördes häf­
tigt bulta på dörren, och när hon öppnade 
den, ilade två kvinnogestalter med bleka 
ansikten in i köket. De darrade af köld 
i sina genomvåta kläder. Flickorna kände 
genast igen dem, det var Berta Lang och 
en hennes väninna, hvilken med sin far 
brukade bo hos Bertas föräldrar om som­
maren.

“Skaffa oss genast torra kläder!“ be­
fallde Berta på sitt pockande sätt.

Greta rynkade ögonbrynen och rörde sig 
ej från stället. Icke heller sade hon ett ord.

“Stå då inte där som bildstoder“, bör­
jade Berta åter. “Ser ni då inte, att vi 
äro nästan stela af köld. Fröken Holms 
far tog oss i dag med sig ut på viken, 
hvarifrån vi, lockade af det härliga vädret, 
rodde ut till den där eländiga klippan där­
borta. Först på hemvägen sågo vi, huru 
oroligt hafvet hade blifvit, och det är ett 
under, att vår båt inte vräkts öfver ända. 
Vi voro alldeles maktlösa mot vinden, och 
hade ej ljuset i fyren lyst oss, hade vi sä­
kert varit förlorade. Detta är det enda hus 
som finnes i närheten“, fortfor hon, vänd 
till sin följeslagerska, “och detta är fyrvak- 
tarens döttrar“, tilläde hon nedlåtande.

Den främmande damen rodnade öfver 
sin väns taktlösa beteende. Hon lade vän­
ligt handen på Gretas arm. “Jag skulle 
vara så tacksam, om ni ville vara god och 
gifva oss torra kläder“, sade hon, “ty jag 
förkyler mig så lätt.“

(Forts.)

Brefväxling med de små.

Prisuppgift n:r 9.

9
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L. 16. v. 12. Domen öfver Egypten.
S. 17. v. 13—14. Israels frälsning.

Söndagsskoltext för den 17 Sept.
2 Mos. 12: I—14.

Minnesvers: i Kor. 5: 7 b. Ty vårt påska- 
lamm är ock slaktadt för oss, nämligen Kristus.
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Ofvanstående bokstäfver ordnas så, att de båda 
lodräta och de båda vågräta raderna bilda samma 
ord, nämligen: i. Ett rike i Asien. 2. En stad 
i mellersta Tyskland.

Prisuppgift n:r 10.

Mitt första jagar så snabbt som hinden 
Och lockar rosor på barnakinden. 
Mitt andra mången så fagert lockar, 
Men dock till sist honom grundligt plockar. 
Mitt hela tjänar att tyngder lyfta 
Och bringar skatter ur bergens klyfta.
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